Спрощення в групах приголосних
1. [ждн] – [жн]: тиждень – тижня;
2. [здн] – [зн]: проїзд – проїзний;
3. [стн] – [сн]: захист – захисний;
4. [стл] – [сл]: щастя – щасливий;
5. [зкн] – [зн]: брязкіт – брязнути;
6. [скн] – [сн]: писк – писнути;
7. [слн] – [сн]: ремесло – ремісник.

Спрощення не відбувається
1. У словах: кістлявий, пестливий, хвастливий, хвастнути, хворостняк, запʼястний, шістнадцять;
2. Випускний, пропускний, допускний, рискнути, вискнути, тоскно, скнара, скніти;
3. У прикметниках, утворених вiд iменникiв iншомовного походження з кiнцевим ст (вiдповiдний звук не вимовляється): баласт – баластний, компостний, контрастний, форпостний, аванпостний.
4. У групах приголосних -стц-, -стч-, -стськ-, -нтськ-, -нтств-: артист – артистцi, студент – студентський, агент – агентство.

Вправа1. Від наведених слів утворіть прикметники. 
Баласт, агент, користь, захист, проїзд, карʼєрист, цілість, улестити, щастя, хвастати, пестити, комендант, турист, мастити, ремесло, форпост, випуск, кості, кількість, диригент, запʼястя, журналіст, перехрестя, контраст, злість, тиждень, якість, пропагандист, пристрасть, заздрість, аспірант, гігант.

Вправа 2. Виберіть правильний варіант написання, обґрунтуйте відповідь. 
Медалістці – медалісці, компостний – компосний, інтригантський – інтриганський, проїздний – проїзний, брязкнути – брязнути, агенство – агентство, доблесний – доблестний, хруснути – хрустнути, капосний – капостний, адʼютанський – адʼютантський, очисні – очистні, дилетанський – дилетантський, прихвостні – прихвосні, запʼясний – запʼястний, писнути – пискнути, хвасливий – хвастливий, невістці – невісці. 

Вправа 3. Перепишіть, вставте, де треба, пропущені букви; обґрунтуйте написання слів. 
Пристрас...ний, проїз...ний, випус…ний, верес...нути, облас...ний, свис...нути, перехрес…ний, піс…ний, пис...нути, шелес…нути, шіс...надцятий, радіс...ний, бриз...нути, гіган...ський, студен…ський, перс...ні, ях...смен, корис...ливий, передвіс...ник, учас...ник, безвиїз…но, швидкіс...ний, буревіс...ник, тис...нути, улес…ливий, у повіс…ці, влас...ний, кож...ний, совіс...ні, жаліс...ливий, зліс...ний, прихвос...ні, ціліс...ний, навмис...не, надкіс…ниця, турис...ський, захис...ний, аген...ство, запʼяс...ний, контрас...ний, доблес...ний, дилетан…ський, форпос...ний, плюс...нути, очис...ний, балас...ний, медаліс...ці. 

Вправа 4. Перекладіть слова українською мовою і запишіть. Позначте орфограми і поясніть їх. 
Местный, несчастный, сердце, проездной, гигантский, комендантский, качественный, президентский, участник, каждый, бесстрастный, радостный, агентство, контрастный, балансный, костлявый, недельный, солдатский, завистливый, целостный, шестьсот, невестке.

Зміни приголосних
Зміни кореневих приголосних перед суфіксами -ськ(ий), -ств(о)
1. Щоб утворити нове слово з суфіксом -ськ-, -ств(о), слід подивитися на кінцевий приголосний основи й скористатися таким алгоритмом:
· г, ж, з + -ськ- = -зьк-: Рига – ризький;
· к, ч, ц + -ськ- = -цьк-: Овруч – овруцький;
· х, ш, с + -ськ- = -ськ-: Волноваха – волноваський;
· г, ж, з + -ств(о)- = -зтв(о)-: убогий – убозтво;
· к, ч, ц + -ств(о)- = -цтв(о)-: ткач – ткацтво;
· х, ш, с + -ств(о)- = -ств(о)-: птах – птаство.

Винятки: Ірак – іракський, Кембридж – кембриджський, Карабах – карабахський, Ла-Манш – ла-маншський, Нью-Йорк – нью-йоркський, Малакка – малаккський, Мекка – меккський, Цюріх – цюріхський, ацтеки – ацтекський, баски – баскський, казах– казахський, тюрк – тюркський, падишах – падишахський, герцог – герцогський.
2. Інші приголосні перед -ськ(ий), -ств(о) не змінюються: студент – студентський, студентство.

Вправа 5. Від поданих іменників утворіть прикметники за допомогою суфікса –ськ(ий), враховуючи зміни приголосних.
Оренбург, Воронеж, Волга, Запоріжжя, баски, француз, Сиваш, шах, Онега, Ясси, тюрк, Калуга, Черемош, узбек, Канада, Владивосток, Прага, Тбілісі, чиновник, Карпати, чех, брат, Углич, гігант, Нью-Йорк, Норвегія, Галич, Умань, чуваш, Дрогобич, Полісся, Вінниця, Гадяч, Кандалакша.



Зміни груп приголосних
 -цьк-, -ськ-,-зьк-, -ск-, -шк-, -зк-, -ст-
	При словотворенні приголосні звуки змінюються:

	-цьк- > -чч-
-зьк- > -жч-
-ськ- > -щ-
 при творенні іменників із суфіксом 
-ин(а)
	-ск-, -шк- >
-щ-
при творенні іменників і прикметників із суфіксом -ан- 
	-зк- > -жч-
-ск, -ст- > 
-щ-
при творенні дієслів другої дієвідміни
	-зьк- > -жч-
-ськ- > -щ-
при творенні прізвищ на 
-енко, -ук

	німецький – 
Німеччина,
запорізький – Запоріжчина,
житомирський – Житомирщина,
але галицький –Галичина
	віск – 
вощанка,
дошка – 
дощаний,
пісок – піщаний
	брязк – 
бряжчати,
вереск – 
верещати,
пустити – пущу

	Водолазький –
Водолаж-ченко,
Васько –
Ващенко, 
Ващук



Вправа 6. Утворіть іменники з суфіксами -ин(а).
Полтавський, чехословацький, уманський, козацький, гуцульський, хмельницький, львівський, галицький, смоленський, чернівецький, житомирський, турецький, харківський, вінницький, дніпропетровський.

Вправа 7. Від наведених іменників утворіть прикметники за допомогою суфікса -ськ(ий). 
Методист, Овруч, Голландія, Цюрих, парубок, Кременчук, Лейпциг, казах, Припʼять, Кривий Ріг, шах, волох, місто, альпініст, Мекка, Рига, Іртиш, товариш, Гаага, пірат, тюрк, словак, чех, Дамаск, пророк, університет, баск, Поволжя, Луцьк, Буг, черкес, люди, брат, коряк, Запоріжжя, Перемишль, Гамбург, Париж, Сиваш, Балатон, Карабах, Гадяч, Камчатка, Білопілля, Гола Пристань, Коростень, Владивосток, Тибет, Баскунчак, Балхаш, Булонь, Бангкок, Бахмач, Бранденбург, Полісся, Дакка, Великий Устюг, Збараж, Дрогобич, Виборг, Волга, Ельзас, Біла Церква, Прут, Умань, Одеса, Прага, Калуш, Токмак.

Вправа 8. Запишіть слова, поясніть, чому в одних відбуваються зміни приголосних перед суфіксом -ськ-, а в інших ні.
Бранденбурзький – докторантський; байкальський – закавказький; камчатський – коряцький; хмельницький – ліванський; тульський – таганрозький; чукотський – слуцький; балхаський – ісландський; лейпцизький – тюменський; товариський – кіпрський, юннатський – юнацький.
 
Вправа 9. Перекладіть слова українською мовою, поясніть їх правопис.
Бухарестский, иракский, прусский, заволжский, казанский, казахский, рижский, чикагский, калужский, ужгородский, овручский, прилукский, мадридский, одесский, кременчугский, абхазский, гигантский, дамаскский, туристский, меккский, карабахский.

Вправа 10. Перекладіть подані словосполучення українською мовою. З будь-якими трьома складіть речення.
І. Противопожарные правила, поставлять некачественное сырье, удачное разрешение конфликта, поставить все точки над «и», завершить в текущем году, товарищеские отношения, получить строгий выговор, явиться не вовремя, поступить на курсы водителей, поступить согласно инструкции, товар поступил испорченным.
ІІ. Участник сделки, уход на другую работу, потеря трудоспособности, значительная стоимость, фальсификация данных, несоответствие денежных поступлений, лечебно-оздоровительное заведение, отремонтировать текущую крышу, составить докладную записку, прибыль составила четыре процента, составьте мне компанию.

Вправа 11. Відредагуйте речення. Які слова в них, на ваш погляд, є зайвими?
1. Зафіксовано такий же самий аналогічний випадок. 2. Студент Д. П. Мельник дійсно навчається в ЖДТУ. 3. Свою автобіографію я складав сам. 4. Дані за серпень місяць того року. 5. Я зареєстрував своє власне приватне підприємство. 6. Зафіксовані дуже багаточисельні випадки порушень діючого закону. 7. Пущений у виробництво самий найбільший комбінат району. 8. Після демобілізації із армії я повернувся робити назад в школу. 9. Піднімайтеся в гору на пʼятий поверх. 10. На видному місті висів прейскурант цін з чималим асортіментом продуктов.

